
/a latin eredeti magyar forditásal

Én Thury György a szent Császári -Felségnek, leg-kegyelme-
sebb urunknak Kapitánya Kanizsában megvallom és jelen le-
velem által elismerem, hogy a Legszentebb Császári és Ki-
rályi Felség, az én legkegyelmesebb uram nekem Tolna váro-
sát valamennyi adójával kegyes jóindulatáig b?kezüen áten-
5edte; fogadom ugyanezen bizonyságlevelem által is jó és
szent hittel, hogy én ő Felségének a nevezett vár adomá-
nyozásáról szóló levelében előadott és ismertetett felté-
teleket szilárdan és sérthetetlenül megtartom és mások ál-
tal is megtartatom, levelem erejével és tanubizonyságával.
Kelt Bécsben, 1567. október 2l-én

JI.

Bécs, 1572. augusztus 26.

I. Miksa levele Thury Benedekhez_

Maximilianus Secundus Divina Fauente clementia Electus
Romanorum Imperator' ac Hungariae Bohemiaeque Rex etc.
Egregie Fidelis nobis dilectel Quandoquidem Reverendo Joan-
ni Listhio aulae nostrae vicecancellario et consiliario
nostro Episcopatum Jauriniensem cum omnibus castris, castel-
lis, iuribusque possessionariis ac tota iurisdictione con-
tulerimus, ad quem imter caetera Castellum Keszew cum per-
tinentiis pertinere manifestum sit. Idque dictus episcopus
diutius in manibus alienis relinquere nolit, mandamus tibi
tanquam Georgij quondam Thury haeredum tutori benigne, ut
dum per cameram nostram huhgaricam fueris monitus, illud
dicto episcopo vel hominibus suis statim cedas simul cum
pertinentiis et proventibus omnis generis a prima die apri-
lis hucusque per te perceptis. Idem nunc et viduae scripsi-
mus et camerae nostrae hungaricae mancavimus ut ad recepti-
onem castelli certos commissarios expediant. Satisfiet hoc
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